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ΠΡΟΕΔΡΙΚΟ ΔΙΑΤΑΓΜΑ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 63 

Προσαρμογή της ελληνικής νομοθεσίας προς τις διατάξεις 
Οδηγιών και λήψη συμπληρωματικών μέτρων για την 
εφαρμογή Κανονισμών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
σχετικά με την θέσπιση κοινών κανόνων για ορισμένους 
τύπους οδικούν μεταφορών εμπορευμάτων μεταξύ των 
Κρατών μελών. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Έχοντας υπόψη : 

1. Τις διατάξεις : α) του άρθρου 4 του Ν. 1338/1983 
(ΦΕΚ 34/Α/17.3.1983) «εφαρμογή του κοινοτικού δι¬ 
καίου», όπως το άρθρο αυτό αντικαταστάθηκε με την 
παράγραφο 4 του άρθρου 6 του Ν. 1440/1984 (ΦΕΚ 
70/Α/21.5.1984) «Συμμετοχή της Ελλάδας στο κεφά¬ 
λαιο, στα αποθεματικά και στις προβλέψεις της Ευρω¬ 
παϊκής Τράπεζας Επενδύσεων, στο κεφάλαιο της Ευρω¬ 
παϊκής Κοινότητας Άνθρακος και Χάλυβος και του Οργα¬ 
νισμού Εφοδιασμού «ΕΤΡΑΤΟΜ», β) της κοινής από¬ 
φασης του Πρωθυπουργού και του Υπουργού Μεταφορών 
και Επικοινωνιών ΔΟΝΣ/14233/2.8.1985 «Ανάθεση αρμο¬ 
διοτήτων Υπουργού Μεταφορών και Επικοινωνιών στον 
Υφυπουργό Μεταφορών και Επικοινωνιών» (ΦΕΚ 493/Β/ 
12.8.1985) και γ) της κοινής απόφασης του Πρωθυ¬ 
πουργού και του Υπουργού Εθνικής Οικονομίας ΔΚ 20862/ 
2.8.85 (ΦΕΚ 481/Β/2.8.85) «Ανάθεση αρμοδιοτήτων στους 
Υφυπουργούς Εθνικής Οικονομίας». 

2. Την 820/1985 γνωμοδότηση του Συμβουλίου της 
Επικράτειας, μετά από πρόταση του Υπουργού Οικονο¬ 
μικοί και των Υφυπουργών Εθνικής Οικονομίας και 
Μεταφορών και Επικοινωνιών, αποφασίζουμε : 

Άρθρο 1. 

/Σκοπός του διατάγματος. 

1. Το διάταγμα αυτό έχει σκοπό την προσαρμογή 
προς 'τις διατάξεις : 

α) Της Πρώτης Οδηγίας του Συμβουλίου της Ευρω¬ 
παϊκής Οικονομικής Κοινότητας της 23 Ιουλίου 1962 
«περί θεσπίσεως ορισμένων κοινών κανόνων για τις διε¬ 
θνείς μεταφορές (οδικές μεταφορές εμπορευμάτων για 
λογαριασμό τρίτων), που δημοσιεύτηκε στην ελληνική 
γλώσσα στην επίσημη εφημερίδα των Ευρωπαϊκούν Κοι¬ 
νοτήτων (ειδική έκδοση της 31 Δεκεμβρίου 1980, Κατη¬ 
γορία 07 Πολιτική μεταφορών, τόμος 001, σελίδα 28), 
όπως τροποποιήθηκε με τις οδηγίες : 


αα) 72/426/ΕΟΚ, της 19 Δεκεμβρίου 1972, περί τρο- 
ποποιήσεως της πρώτης οδηγίας της 23ης Ιουλίου 1962 
«περί θεσπίσεως κλπ», που δημοσιεύθηκε στην ελληνική 
γλώσσα στην επίσημη εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι¬ 
νοτήτων (ειδική έκδοση της 31 Δεκεμβρίου 1980, Κατη¬ 
γορία 07 Πολιτική μεταφορούν, τόμος 001, σελίδα 214). 

ββ) 74/149/ΕΟΚ, της 4ης Μαρτίου 1974, περί τρο- 
ποποιήσεως της πρώτης οδηγίας «περί θεσπίσει»; ορι¬ 
σμένων κοινών κανόνων κτλ», που δημοσιεύθηκε στην 
ελληνική γλώσσα στην επίσημη εφημερίδα των Ευροί- 
παϊκών Κοινοτήτων (ειδική έκδοση της 31 Δεκεμβρίου 
1980, Κατηγορία 07 Πολιτική μεταφορών, τόμ,ος 001 
σελίδα 229). 

ΥΤ) 77/158/ΕΟΚ, της 14 Φεβρουάριου 1977, περί 
τροποποιήσεως της πρώτης οδηγίας «περί θεσπίσεοις 
κοινών κανόνων κτλ», που δημοσιεύθηκε στην ελληνική 
γλώσσα στην επίσημη εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι¬ 
νοτήτων (ειδική έκδοση της 31 Δεκεμβρίου 1980, Κα¬ 
τηγορία 07 Πολιτική μεταφορών, τόμος 002, σελίδα 21). 

δδ) 78/175/ΕΟΚ, της 20ης Φεβρουάριου 1978, περί 
τροποποιήσεως της πρώτης οδηγίας «περί θεσπίσει»; κοινών 
κανόνων για ορισμένες οδικές μεταφορές εμπορευμάτων 
μεταξύ των Κρατών μελών», που δημοσιεύθηκε στην 
ελληνική γλώσσα στην επίσημη εφημερίδα των Ευρω¬ 
παϊκών Κοινοτήτων (ειδική έκδοση της 31 Δεκεμβρίου 
1980, Κατηγορία 07 Πολιτική μεταφορούν, τόμος 002, 
σελίδα 62). 

εε) 80/49/ΕΟΚ, της 20ης Δεκεμβρίου 1979. περί τρο¬ 
ποποιήσεως της πρώτης οδηγίας «περί θεσπίσεως κοινών 
κανόνων κτλ», που δημοσιεύθηκε στην ελληνική γλώσσα 
στην επίσημη εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
(ειδική έκδοση της 31 Δεκεμβρίου 1980, Κατηγορία 07 
Πολιτική Μεταφορούν, τόμος 002, σελίδα 122) και 
στστ) 82/50/ΕΟΚ, της 19ης Ιανουάριου 1982, περί 
τροποποιήσει»; της πρώτης οδηγίας του Συμβουλίου της 
23ης Ιουλίου 1962 «περί θεσπίσεως κοινών κανόνων για 
ορισμένες κτλ», που δημοσιεύθηκε στην Ελληνική γλώσσα 
στην επίσημη εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
(τόμος Ε 27 της 4 Φεβρουάριου 1982, σελίδα -22). 

β) Της οδηγίας 65/269/ΕΟΚ, της 13 Μαίου 1965, 
«περί ενοποιήσεως ορισμένων κανόνων σχετικά με τις 
άδειες για τις οδικές εμπορευματικές μεταφορές μεταξύ 
των Κρατούν-μελών», που δημοσιεύθηκε στην ελληνική 
γλώσσα στην επίσημη εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι¬ 
νοτήτων (ειδική έκδοση της 31 Δεκεμβρίου 1980, Κα¬ 
τηγορία 07 Πολιτική μεταφορών, τόμος 001 σελίδα ■.'·>), 
όπως τροποποιήθηκε με τις οδηγίες : 
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αα] 72, 'ιό!ϊ/ί!ΠΚ ,ι;ης 25ος Ιουλίου *973 , ίγ;<·’ ΐραποπο· ήσκως ·ης .·δηγ·1πΓ. 55/ 

; 3 η η Μα "ου *5* Γ » ’ιερί ΓνοΓθ«.ής·Ε'ί / · -..Ήαμένω·· κ.τ. )νω\ σχετικά 

τυς άδειες ν/.ΐι” τ "ν„> οΓ,υοσεειίβ.',κΓ στ ν' ϊ 5 .. , ηνΊ.η·· ί ι γλώπσ.-: στην ειίσημ» τωπ- 
υεοίν,· 7ϋ>; Ευσωπσ’.^ώ Ι,υ ' Λ .ήτο\ 'γ X\. ι··· -ί ; ς 3! ίτ-ευθο··.·;/ '·98 π .Κα- 

τ>ΐΥοτ·ίσ Πολιτική 'ίετσφοηών.τόυος 001 ,σκλίΚπ ?'<9) και 

02) 83/5/2/ΕΟΚ,της 26ης Οκτωβρίου ;9Η3.::ςρί Γρο"θΓ.ειήυεως της οδηγίας 
«ί/269/ΕΟΚ "πεοί -νοποιήσεως ορισμένων κανόνων σχετικά υε τις άδειες για 
τις οδικές εμΓ.ομουυΐ.'ΐ'ΐκές μεταφορές μεταξύ το»· κρα’ών μελών" καθώς και της 
πρώτης οδηγίας του Συμβουλίου της 1.2ης Ιουλίου 19**2 "περί θεσπίσεως ορισμέ* 
νων κοινών ς.?ν}ν«.)γ ΐ',’π" .γχ >·”ιμη<:.εύΟηκε στη. ελληνική γλώσσο στην επίσημο 
ςτημερίδπ ^ων Ευοιπαϊκώο Κοινοτήτων ·’τό|ΐ«<; I 332 ιης 28 Νοεμβρίου 1983 .σε¬ 
λίδα 13*. 

γ) Της οδηγίας 75/130ΈΟΚ,της 15 Οεβροιισοίου 1975 “πεοΐ θεσπίσεως κοινών 
κανόνων για ορισμένες συνδυασμένε·; υδικές/σιδηοοδρομικές μεταωοοές εμπορευ¬ 
μάτων μεταξύ Κρατών μελών 1 ,που όιιμυοιεύθηκε στην ελληνική γλώσσα στην επί¬ 
σημη εφημερίδα ’ων Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ειδική έκδοση τπς 31 Δεκεμβρίου 
[980,Κατηγορία ιΐ/ Ρολίιΐκή μεταφορών,τόμος οΕί ,σε/.ίδσ 245-,όπως τροποποιή- 
Οηκ.Γ με τις οδηγίες : 

• αα) 73/5/Ε0Κ,της 19ης Δεκεμβρίη·; 1978,πεο( τροποποιήσεις της οδηγίας 
75/130/Ε0Κ,”περί θεσπίσεως καινών κανόνων νια ορισμένες συνδυασμένες κτλ", 
που δημοσιεύθηκε στην ελ/,ηνική γλώσσα στη»' επίσημη εφημερίδα των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων (ειδική έκδοση της 31 Δεκεμβρίου 1980,Κατηγορία 07 Πολιτική μετα¬ 
φορών .τόμος 002,σελίδα 94) και 

33) 82/3/ΕΰΚ.της ?1ης Δεκεμβρίου 1931 περί τροποποιήσεως της οδηγίας 75/ 
4.39/Ε0Κ "περί θεσπίσεως κοινών κανόνων για ορισμένες συνδυασμένες :<τλ",που 
δημοσιεύθηκε στην Ελληνική γλώσσα στην επίσημη τφηυεοίδα των Ευρωπαϊκών Κοι¬ 
νοτήτων (τόμος ί. 5 τπς 9η; Ιανουάριου '932,σελίδα 121 και 

γγ) 82/503/Ε0Κ,της 28ης Ιουλίου 1982 "περί τροποπαιήσεως της οδηγίας 75/ 
■.130/Ε0Κ "περί θεσπίσεως κοινών κανόνων για ορισμένες συνδυασμένες κτλ" ,που 
δημοσιεύθηκε στην ελληνική γλώαοα στην επίσημη εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι¬ 
νοτήτων (τόμος !. 247.της 23ης ΑυνοΟστου 1982,σελίδα £). 

2. Επίσης το διάταγμα αυτό έχει σκοπό τη λήψη μέτοων για την εφαρμογή 
του Κανονισμού ίΕΟΧΪ υύιϋ.3164/?<·/ς ίου Συμβουλίου,τηε 16ης Δεκεμβρίου Η7£ 
"περί κοινοτικής ποοοστιίκ,εως για τι..; οδικές εμπορευματ«-κές μεταφορές που 
εκτελούνται μεταξύ Κρατών μελών",που δημοσιεύτηκε στην ελληνική γλώσσα στην 
επίσημη εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ειδική έκδοση τπς 31 Δεκευβοίου 
1980.Κατηγορία 07 Πολιτική μεταφορών.τόμος 002,σελίδα 6},όπως τοοποποιήθηκε 
με τους κανονισμούς (ΕΟΚ),αριθ: 

αα) 3024/1977 του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1977 περί τροποποιήσεως 
του κανονισμού (ΕΟΚ) σριθ.3164/19/6 "περί κοινοτικής ποσοστώσεως για τις οδι¬ 
κές",που δημοσιεύθηκε στην ελληνική γλώσσα σττ,ν επίσημη εφημερίδα των Ευρωπαϊ¬ 
κών Κοινοτήτων (ειδική έκδοση της 31ης Δεκεμβρίου *980,Κατηνορία 07 Πολιτική 
μεταφορών,τόμος 002.σελίδα 52), 

03) 2964/1979 του Συμβουλίου,της ?0ης Δεκεμβρίου 1979,περί τροποποιήσεως 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αοι9.3164/1976 "πεοί κοινοτικής ποσοστώσεως για τις οδι¬ 
κές εμπορευματικές κτλ" ,που δημοσιεύθηκε στην ελληνική γλώσσα στην επίσημη 
εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ειδική έκδοση της 31ης Δεκεμβρίου 1980, 
Κατηγορία 0/ Πολιτική μεταφορών,τόμος 002,σελίδα 114). 

γγ) 305/1981 του Συμβουλίου, :πς 20π.ς Ιανουάριου 1981,περί τροποποιήσεως του 
κανονισυού (ΕΟΚ) αριθ.3164/1976 "περί κοινοτικής ποσοστώσεως για εις οδικές 
ευπορευματικές κτλ",που δηιιοσιεύθηκε στην ελληνική γλώσσα στην επίσημη εφημε¬ 
ρίδα των Ευοοιπαϊκών Κοινοτήτων (τόμος αριθ. ί 34,της 6ης Φεβρουάριου 1981, 
σελίδα 1) και 

δδ) 3515/1982 του Συμβουλίου,της 21ικ Δεκεμβρίου 1932, "περί τροποποιήσεως 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.3154/1976 σχετικά με κοινοτική ποσόστωση για τις 
εμπορευματικές οδικές μεταφοοές που πραγματοποιούνται μεταξύ των Κρατών μελών, 
καθώς και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.2964/1979",που δημοσιεύθηκε στην Επίσημη 
Εωηυεοίδα των Ευοωπαϊκών Κοινοτήτων (τόμος αριθ. I 369 της 29ης Δεκεμβρίου 1982, 
σελίδα 2). 

Άρϋεο 2 

Μεταφοοές που ελευθερώνονται από κάθε κάβεβτωγ 
ποσοστώσεων και αδειών ' 

1. Ελευθερώνονται από κάθε καθιβτω*ποσοστώσεων και αδειών,για το τμήμα της.·^ 

διαδρομής που διανύετπι μέσα στην ελληνική επικράτεια,οι παρακάτω διεθνείς 
οδικές εμποοευμαχικές μεταφορές για λογαριασμό τρίτων μεταξύ των κρατών 
μελών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,εφόσον εκτελούνται από ή προς την ελληνική 
επικράτεια ή μέσω αυτής (ϊμικΗ) με οχήματα που έχουν απογραφεί στα κράτη 
αυτά : 


α) Έκτακτες μεταφορές εμπορευμάτων από και προς αεοοδοόμια σι περίπτωση 
εκτροπής των αεροπορικών γραμμών από τα δρομολόγιά τους, 

β) Μεταφορές αποσκευών με ρυμουλκούμενα συνδεόμενα με τσ οχήματα /ίου -γυ¬ 
ρίζονται για τη μεταφορά επιβατών και μεταφοοές αποσκευών με κάθε είδους 
οχήματα προς και από αεροδρόμια. 

γ) ΜεεαΦορές ταχυδρομείου. 

δ) Μεταφορές οχημάτων,που έχουν υποστεί βλάβες ή που πρόκειται να επισκευα- * 
σθούν. 

ε) Μεταφορές απορριμμάτων και ακαθαρσιών, 
στ) Μεταφορές πτωμάτων ζώων για εκδορά. 

ζ) Μεταφορές μελισσών και ιχθυδίυν. 

π) Μεταφορές νεκρών. 

θ) Μεταφορές εμπορευμάτων με οχήματα,που το επιτρεπόμενο μέγιστο ύλυ>ό 
/μικτό βάρος τους,μαζί με το βάρος του ρυμουλκαύμενου,δεν υπερβαίνει τους 
έξι (6) τόννους ή το επιτρεπόμενο ωφέλιμο φορτίο τους,μαζί με το ωφέλιμο 
φορτίο του ρυμουλκούμενου,δεν υπερβαίνει τους τρεις και μισό (3,5) τόννους. 

ι) Μεταφορές εμπορευμάτων με φορτηγά αυτοκίνητα ιδιωτικής χρήσης,εφόσον 
πληροΰνται οι όροι του άρθρου 17 της απόφασης του Υφυπουργού Συνκοινωνιών 
Φ.205/68/1/4-1-1983 (ΦΕΚ 220/Β/27-4-1983 "όροι και προϋποθέσεις για τη διε¬ 
νέργεια διεθνών οδικών εμπορευματικών μεταφορών". 

ια) Μεταφορές των αναγκαίων ειδών ιατρικής περίθαλψης,νια επείγουσα πα¬ 
ροχή βοήθειας και κυρίως οε περιπτώσεις καταστροφών από φυσικά αίτια (θεο¬ 
μηνιών). 

ιβ) Μεταφορές πολύτιμων εμπορευμάτων (όπως πολύτιμα μέταλλα;,που εκτελούν- 
ται με ειδικό οχήματα,τα οποία συνοδεύονται από την αστυνομία ή από άλλες 
δυνάμεις ασφαλείας. 

ιγ) Μεταφορές ανταλλακτικών πλοίων και αεροπλάνων. 

ιδ) Διαδρομή ενός οχήματος μεταφοράς εμπορευμάτων,χωρίς Φορτίο,που προορί¬ 
ζεται ν'αντίκαταστήσει ένα όχημα,που βγήκε εκτός λειτουργίας οε κράτος μέλος 
άλλο από εκείνο,στο οποίο έχει απογραφεί καθώς και η συνέχιση της μεταφοράς 
από το υποκατάστατο όχημα με την άδεια,που είχε εκδοθεί για το εκτός λειτουρ¬ 
γίας όχημα. 

ιε) Μεταφορές αντικειμένων και έργων τέχνης,που πρόκειται να εκτεθούν ή 
πουληθούν. 

ιστ) Έκτακτες μεταφορές αντικειμένων και υλικού,που προορίζονται αποκλειστικά 
για διαφήμιση ή πληροφόρηση. 

ι ιζ) Μεταφορές υλικού .εξαρτημάτων και ζώων από ή προς χώρους θεατρικών,μου¬ 
σικών .αθλητικών .κινηματογραφικών παραστάσεων ή παραστάσεων τσίρκου ,εμποροπα- 
νηγύοεων ή γιορτών καθώς και ραδιοφωνικών ηχογραφήσεων και κινηματογραφικών 
ή τηλεοπτικών λήψεων. 

2. Επιτρέπεται,χωρίς άδειες διελεύσεων,η διενέργεια των μεταφορών τπς 
προηγούμενης παραγράφου με φορτηγά αυτοκίνητα δημόσιας χρήσης από την Ελλάδα 
προς άλλα Κράτη μέλη της ΕΟΚ (Βέλγιο,Δανία,Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερ¬ 
μανίας .Γαλλία,Ιρλανδία, Ιταλία .Λουξεμβούργο,Κάτω Χώρες,Ηνωμένο Βασίλειο) και 
αντίστροφα ή μέσα στα άλλα Κράτη μέλη της ΕΟΚ. 


Άρθρο 3 

Μεταφοοές που ελευθερώνονται από κάθε κάθίατώ.ς 
. ποσοστώσεων και υπάγονται μόνο σε καθεστώς αδειών 

, ποσοστώσεων ' 

1. Ελευθερώνονται από κάθε καθεστώς για το τμήμα της διαδρομής που ΰια- 

νύεται μέσα στην ελληνική επικράτεια,οι παρακάτω διεθνείς οδικές εμπορευμα- 
τικές μεταφορές για λογαριασμό τρίτων μεταξύ των Κρατών μελών των Ευρωπαϊ¬ 
κών Κοινοτήτων,με οχήματα ,που έχουν απογραφεί στα κράτη αυτά.Οι μεταφορές 
αυτές υπάγονται σε καθεστώς αδειών,χωρίς όμως ποσοτικούς περιορισμούς.Οι απο¬ 
φάσεις επί των αιτήσεων προς έκδοση των αδειών αυτών λαμβάνονται εντός 5ηυέ- 
ρου από της υποβολής τπς αίτησης; 

α) Μεταφορές προϊόντων,που προορίζονται για τον εφοδιασμό πλοίων και 
σεοοπλάνων. 

β) Μεταφορές ζώντων ζώων με ειδικά οχήματα ,που έχουν κατασκευαστεί ή μό- 
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- μα διαρρυθμιστεί ειδικά,για τη μεταψορά ζώντων ζώων και έχουν εγκριθεί 
/.ί κυκλοφορούν ααν οχήματα αυτού το« είδους,από εις αρμόδιες αρχές των κρα- 
;ών μελών. 

2, Επίΰικ απαλλάσσονται από το καθεστώς ποσοστώσεων οι μετακομίσεις που 
πραγματοποιούνται από επιχειρήσεις που διαθέτουν ειδικό προσωπικό και υλικό 
γιο το σκοπό αυτό και είναι κάτοχοι άδειας σύμφωνα με το παράρτημα VI του 
παρόντος εφόσον «τελούνται από ή προς την ελληνική επικράτεια ή μέσω αυτής 
(ΐΓ&πΜί) με οχήματα που έχουν απογραφεί στα κράτη μέλη.Η άδεια χορηγείται 
στις αντίστοιχες ελληνικές επιχειρήσεις,μετά από αίτησή τους,από την αρμόδια 
υπηρεσία του Υπουργείου Μεταφορών και Επικοινωνιών.Η άδεια αυτί), 
α', Είναι. 

αα) πολυμερής, 

ββ) προσωπική και αμεταβίβαστπ και 

γγ) σύμφωνη με το υπόδειγμα του παραρτήματος VI του παρόντος. 

β) Επιτρέπει την πραγματοποίηση οδικών μετακινήσεων μεταξύ των κρατών μελών και 

γ) Ισχύει για ένα μόνο φορτηγό όχημα ή για συρμό οχημάτων. 

ϋι λεπτομέρειες χορήγησης και π διάρκεια ισχύος της παραπάνω άδειας καθορίζονται 
,ιε απότιση του Υπουργού Μεταφορών και Επικοινωνιών. 

Άρθρο λ 

Απελευθέρωση συνδυασμένων μεταφορών 

ι. Οι συνδυασμένες εμηορευμυτικές μεταφορές οδού/σιδηροδρόμου μεταξύ Ελλάδας και 
;·'*λων Χροιών μελών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ελευθερώνονται από κάθε καθεστώς 
ποοοστώαεωι και αδειών. 

I. , Για την εφαρμογή αυτού του άρθρου νοούνται: 

π) "ΐυ,νδυησιιένεί οι,Βηροδοομι,κές/οδικέζ μεταφορές" οι οδικές μεταφορές εμπορευ¬ 
μάτων μεταξύ Κρατών μελών στις οποέες το φορτηγά,το ρυμουλκούμενο,το Γμαρυμούλ- 
κούμενο (με η χωρίς τον ελκμοτήρα),το κινητά αμάξωμα και το κοντέΐνεο μήκους 20 
ποδών και άνω μεταφέοονται δια σιδηροδρόμου από τον πλησιέστερο προς το οημείο 
Φόρτωαης των εμπορευμάτων κατάλληλο οιδηροδρομικό σταθμά φάρτωσης έως τον πλη- 
υιεστερο προς το οημείο εκφόρτωοης των εμπορευμάτων κατάλληλο σιδηροδρομικό σταβ- 
μό εκφόρτωοης. 

Ρ)"Κινητό αμάξωμα",το μέρας του οδικού οχήματος που προορίζεται να Φέρει το 
οορτίο και το οποίο δύναται να αποσπάται και να επανασυνδέεται ατο όχημα. 

2. Για κάθε μεταφορά του άρθρου αυτού,ουντάοσεται ένα έγγραφο μεταφοράς, 
ατο οποίο αναγράφονται: 

σϊ το όνομα και ι\ διεύθυνση του αποστολέα, 

(3) π Φύση και το βάρος των εμπορευμάτων, 

γ) ο ,τόπος και η ημερομηνία παραλαβής των εμπορευμάτων, 

δ) ο τόπος παράδοσης ίων εμπορευμάτων, 

ε) το δρομολόγιο,που θ’ακολουθηθεί ή π απόσταση που θα διανυθεί,αν τα 
στοιχεία αυτά δικαιολογούν διαφορετικό κόμιστρο σπ αυτό που ισχύει, 

,ότ) τα σημεία διέλευσης των συνόρων,όπου είναι αναγκαίο. 

4. Το κατά την προηγούμενη παράγραφο έγγραφο ουντάοσεται σε δύο (2) 
αντίγραφο και αριθμείται.Γο ένα αντίγραφο συνοδεύει τα εμπορεύματα.Το άλλο 
φι·λά(:ο:.ται αηύ το μεταφορέα για δύο (2) χρόνια και ταξινομείται με αριθμη¬ 
τική σειρά.Σ'αυτό το αντίγραφο υναφέρονται τα πλήρη και τελικά έξοδα μετα¬ 
φοράς ,με οποιονδήποτε τρόπο και αν έχουν γίνει,κάθε άλλη επιβάρυνση ή έκπτω¬ 
ση και ύλοι οι παράγοντες,που επηρεάζουν τα κόμιστρα και τους όρους μεταφοράς 

5. Υπεύθυνος για την κανονική σύνταξη των εγγράφων μετςοΜβώς είναι ο 
μεταφορέας. 

6. Τα τέλη κυκλοφορίας που εφαρμόζονται οτα οδικά οχήματα (φορτηγά, 
ελκυστήρες,ρυμουΑκουμένα και πμιρυμουλκούμενα) τα οποία εκτελούν συνδυα¬ 
σμένες μεταφορές,μειώνονται κατ'αναλογία των διαδρομών,που τα οχήματα αυτά 
διανύουν οιόπρυδρομικώς μέσα στα όρια και σύμφωνα με τους όρους και τις ειδι¬ 
κές ρυθμίσεις,που θα καθοριαθούν με κοινή απόφαση των Υπουργών Οικονομικών 
και Μειπφορων και Επικοινωνιών. 


Άρθρο ί 

" Κο„νοτι/.ίίι'. άδειας νάοει^ς ΕυΛ) 

1. Επιτρέπεται γ» διενέ·ν,*«.ρ αιείί'ΛΪΛ. οδικών τ.τιπ.ρρευ}ιατικων 
μεταφορών προς,από ή μέσε από την Ελλάδα ,με τη χρησιμοποίηση κοινοτικών άδειων 
κανονικής και βραχείας ισχύος ,που εκδΐοο«ιαι στο πλαίσιο κοινοτικής πεααυτωαης. 

2. Οι κοινοτικές άδειςς .ταμ έχουν σιν,. ελλτ,ν.ιές ε η ι-χ^-ι ρήσεις διεθνών μεταφορών 
το δικαίωμα για τη διενέργεια οδικών επαγγελματικών (δημόσιων) μεταφορών εμπο¬ 
ρευμάτων ή για την κυκλοφορία των φορτηγών οχημάτων χωρίς φορτίο: 

α) Από την Ελλάδα προς άλλα κράτη μέλη της ΕΟΚ (Βέλγιο,ήανία,Ομοσπονδιακή 
Δημοκρατία της Γερμανίας,Γαλλία,Ιρλανδία.Ιταλία,Λουξεμβούργο,Κάτω Χώρες,Ηνωμένο 
βάσίλειο) και αντίστροφα. 

β) Μέσα από τα κράτη μέλη της ΕΟΚ (ΐΓβηηΙΟ. 

γ) Από οποιοδήποτε Κράτος μέλος της ΕΟΚ προς οποιοδήηοτε άλλο και αντίστροφα. 

3. Οι κοινοτικές άδειες κανονικής διάρκειας είναι σύμφωνες με το υπόδειγμα 
του παραρτήματος I του παρόντος και ισχύουν μόνο γιο ένπ (1; χρόνο. 

4. Οι κοινοτικές άδειες βραχείας ισχύος είναι, σύμφωνες με το υπόδειγμα του 
παραρτήματος IV τοι· παρόντος και ισχύουν μόνο για ένα μήνα. 

5. Για όΛες τις κυινορικές άδειες ισχύωνν νι παρακάτω περιορισμοί: 

α) Δεν παρέχουν δικαίωμα για ΐ“ι δ„ενερ\εια οδικών εμηορευματικών μεταφορών 
μέσα στην επικράτεια ιων κρατών μελών τη», ΕΰΚ ίμετοψυρω·· ,αιις οιιοιές ισ σηΐΛΆΟ 
ψόρτωσπς και εκφόοτωσης βρίσκονται μέσα στο ίδιο κράτος μέλος). 

β) Είναι προσωπικές (εκόίδονται στο ονομα του Οικαιεΰχου μετπψορέοι 
και αμεταβίβαοτες. 

γ) Ισχύουν (κάθε μία: Υ·-α ένα Μ! υ°νο Φυμιηγύ υχαμσ ί ν^σ ύυρμό °λΠ- 
μάτων (ρυμουλκό και ρυμουλκούμε /ο η επ.ιίσθήμε^υ <. 

Άρθρο ό 

Χορήγηση αδειών ΕΟΚ 

Οι άδειες ΕΟΚ χορηγούνται,με ειδική για το σκοπέ αυτό απόφαση του 
Υπουργού Μεταφορών και Επικοινωνιών οε επιχειρήσεις όιεονών μεταφορών,οι 
οποίες παρέχουν μεγαλύτερες εγγυήσεις για την πλαρέυεερπ αξιοποίησή τους. 

2. Μπορεί«προσωρινό ή και οριστικό,να μη χορηγούνται άδειες ΕΟΚ σε επιχει¬ 
ρήσεις διεθνών μεταφορών,που σε προηγούμενο χρόνο,δεν τις αξιοηοίησαν πλήρως 
ή περιορίστηκαν οτη χρησιμοποίησή τους για τη διενέργεια διμερών μόνο μετα¬ 
φορών ,που δεν εις πορέλαβαν ή δεν εις παρέΛαβα* έγκαιρα καν που τις επέστρε- 
ψαν,πριν τελειώσει ο χρόνος .αδικαιολόγητα. 

Άρθρο 7 

Υποχρεώσεις κατόχων αδειών ΕΟΚ 

Οι επιχειρήσεις μεταφορών,στις οποίες χορηγούνται κοινοτικές άδεν«.ς, 
υηοχρεούνται: 
α) Να τηρούν: 

αα) πιστά τις διατάζεις των σχεα*ών κανονισμών ιων Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
και του διατάγματος αυτού και 

ββ) βιβλίο φύλλων έκθεσης (υπόδειγμα στο παράρτημα 11 ™υ παρόντος εφόσον 
γίνεται χρήση κοινοτικής άδειος κανονικής ισχύος και στο παράρτημα V επίοης 
του παρόντος εφόσον γίνεται χρήση κοινοτικής άδειας βραχείας ιρχυος). Το 
βιβλίο αυτό έχει πενήντα (50 και δέκα (ΙΟ) συνολικό φύλλα αντίστοιχα.Ο 
τρόπος χρησιμοποίησης και κανονικής οομίΆήρωσης ιων φύλλων ακτών περιγρά- 
ψεται οτα παοαρτήματσ II και V του παρόντος. 

β) Να μεριμνούν,γιυ νο βρίσκεται π κοινοτική άδεια οτο όχημα,το οποίο χρη¬ 
σιμοποιείται στο συγκεκριμένο ταξίδι.μαζί με το βιβλίο δρομολογίων.ώστε να· 
επιδεικνύεται σε κάθε ζήτησή του,στις αρμόδιες αρχές ελέγχου. 

γ) Να υποβάλλουν, στην αρμόδια υπηρεσία του Υπουρνείυυ **«· ίΧικωι- 

'α'Λ’κ-Λ'(Δ ιεθνών Μεταφορών) ,να φύλλα εκθέσεων του βιβλίου, κανονικό και 

πλήρως συμπληρωμένα με άλα τα στοιχεία ιων μεταφορών που εκτελεστηκαν,μέσσ οε όέκπ 
πέντε (15) μέρες από το τέλος κάθε μήνα ("επί αποδείξει”,αν στέΛνονται ταχυδρομικέ» 

Άρθρο 8 

ί.νημέ{»·λΐ!ΐ ι'πιτροπίις 

Πίνακας του υποδείγματος τπυ παραρτήματος III του παρόντος·απουτέλλεται οτπν 
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Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων μέσα σε τρείς (3) μήνες από το ιέλος .«Με 
τοιμήνου χρησιμοποίησης της κοινοτικής άδειας. 

Άρθρο 9 

Έλεγχοι · Κυρώσεις 

1. Για πσρα(3άσει$ του παρόντος κατά το διενέργεια διεθνών οδικών εμπόρευμα- 
τικών μεταφορών,διαπιοτούμενες από ελέγχους τελωνειακών ή αστυνομικών οργάνων 
ή και υπαλλήλων των αρμοδίων υπηρεσιών του Υπουργείου Μεταφορών και Επικοινω¬ 
νιών εφαρμόζονται οι διατάζεις του άρθρου 2 του Μ.1010/1989 (ΦΕΚ 30/Α/1980) 
"περί ρυθμίσεως θεμάτων τινών διεθνών οδικών μεταφορών". 

2. Ανεξάρτητα από την επιβολή ή μη άλλων κυρώσεων,με απόφαση του Υπουργού 
Μεταφορών και Επικοινωνιών μπορεί να αναιρούνται οι άδειες ΕΟΚ,εφάσον διαπι¬ 
στώνονται παραβάσεις του παρόντος κατά τη διενέργεια μεταφορών με τις άδειες 
αυτές ή κακή ή πλημμελής χρησιμοποίησή τους. 


Άρθρο 10 

Διατάζεις που καταργούνται 

Χαταργούνται τα άρθρα 1,2,3,4,5,6 και 7 της απόφασης του Υπουργού Συγκοινω¬ 
νιών Φ.205/68/1/4-1-1983 (ΦΕΚ 220/Β/27-4-83)"όροι και προϋποθέσεις για τη διε* 
νέργεια διεθνών οδικών εμπορευματικών μεταφορών". 

Άρθρο 11 
Παραρτήματα 

Προσαρτώνται στο διάταγμα αυτό,ως αναπόσπαστα μέρη αυτού,τα παραρτήματα Ι,Π, 
ΠΙ,ΐν,ν και VI,που αναψέρονται στις διστάζεις της παρ.3 του άρθρου 3,των παρ.3 
και 4 του άρθρου 5,στην περίπτ.α’(υποπερίπτ.ββ') του άρθρου 6 και στο άρθρο 3 
και έχουν ως εξής : 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 
·(«> 

(λκληρός.Εγχρωμος χάρτης — διαστάσεων 15 X 21 έκ.) 
(Πρώτη αελ(όα τής κοινοτικής άδειας) 


(Ιυντάσσκται στήν ή στίς επίσημες γλώσσες τού Κράτους μέλους, κού έχδίδα τήν Β8αα — ή μετάφραση 
στ(ς άλλες έπίσημες γλώσσες τής Κοινότητος παρατίθεται στις σελίδες ι) καί στ)) 


ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

(Ανάγλυφη σφραγίδα τής 

Ε 

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ 

ΤΟΝ 

Επιτροπής τών 


ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ 

Εύρωπαί'κών 



ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Κοινοτήτων) 




ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΑΔΕΙΑ ( Ε Αρί*. 

γιά τήν άδική μεταφορά Εμπορευμάτων γιά λογαριασμό τρίτον μεταξύ τών Κρατών μελών τής ΒύρβΜΚΠ- 

. κής Οίκονομικής Κοινότητας 


Διά τής παρούσας άδειας έπιτρέπεται ε(ς ... 

( : > . 

ή Εκτέλεση όδικών έμπορευματικών μεταφορών γιά λογαριασμό τρίτων γιά δλες τ£ς σχέσεις μεταφοράς με¬ 
ταξύ τών Κρατών μελών τής Εύρωπαύτής Οικονομικής Κοινότητας, μέ μεμονωμένο όχημα ή μέ συνδυα¬ 
σμό συζευγμένων όχημάτων καί ή κυκλοφορία χωρίς φορτίο τών όχημάτων αύτών σέ όλο τό Εδαφος τής 
Κοινότητος. 

Ή παρούσα άδεια ισχύει άπό . Εως . 

Τόπος καί ήμερομηνία ίκδάοεως(') 


ί 1 ) Διεθνή διακριτικά τής χώρας : 

ΙΙΕλγιο (II), Δανία (Ι)Κ,), Γερμανία (I)), Γαλλία (I ). Ιρλανδία (ΙΚΙ.Ι, Ιταλία (I). Λουξεμβούργο (I,), 
Κάτο) Χώρες (ΝΓ), Ηνωμένο Βασίλειο (ΟΒ). 

( : ) Όνομπτεπώνυμο ή Εταιρική Επωνυμία καί π/.ήρης διεύθυνση ιού μεταφορέα. 

(·') Υπογραφή καί σφραγίδα τής άρμοιίίας άρχής ή τού Λργανιομοϋ πού Εκδίδει τήν άδεαι. 
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(1» 

(δεύτερη σελίδα τής κοινοτικής άδειας) 


(Συντάσσεται στην ή στις επίσημες γλώσσες του Κράτους μέλους που εκδίδει την’αδεια - η μετάφραση 
στις άλλες επίσημες γλώσσες της Κοινότητος παρατίθεται στις σελίδες γ) και δ) ' . - 


ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 


Ή παρούσα άδεια Επιτρέπει τήν Εκτέλεση διεθνών Οδικών Εμπορευματικών μεταφορών γιύ λογαριασμό τρί¬ 
των γιά όλες τΙς σχέσεις μεταφοράς μεταξύ των Κ μι· τών μελών τής Εόρωπαΐκής Οικονομικής Κοινότητας, 
έκτός άπό τΙς μεταφορές γιά λογαριασμό τρίτοιν οιό έσωτερικό τής ίπικριιτείας Κράτους μέλους. 

Αέν Ισχύει ούτε γιά μεταφορές μεταξύ Κράτους μέλους καί τρίτης χώρας, ούτε στό έδαφος τρίτης χώρας σε 
περίπτοιση μεταφοράς ύπύ διαμετακόμιση μέσω αύτής.τής τρίτης χώρας. 

Είναι προσωπική καί δέν μετϋ|)ι|Ιάζεται σί: τρίτο. 

Δύναται νά άφαιρεΐται άπό τήν άρμοδία αρχή τού Κράτους μέλους πού τήν έξέδωσε, Ιδίως σέ περίπτωση 
πού ή άρχή κρίνει άνεπαρκή τή χρησιμοποίησή της. 

Δύναται νά χρησιμοποιείται γιά Ενα μόνον όχημα κάθε φορά ('). 

Πρέπει νά εύρΙσκεται έπί τού Οχήματος καί νά συνοδεύεται άπό βιβλιάριο φύλλων έκθέαεως τών διεθνών 
μεταφορών, πού έκτελούνται βάσει τής άδειας αύτής. 

Ή άδεια καί τό βιβλιάριο φύλλων έκθέαεως τών διεθνών μεταφορών πρέπει νά Επιδεικνύονται μαζί, σέ κάθε 
ζήτηση Εκ μέρους ύπαλλήλων πού είναι Επιφορτισμένοι μέ τόν έλεγχο. 

Ό κάτοχος τής άδειας ύποχρεοϋται νά τηρεί στήν Επικράτεια κάθε Κράτους μέλους, τις Ισχύουσες νομοθε¬ 
τικές, κανονιστικές καί διοικητικές διατάξεις στό Κράτος αύτό., Ιδίως σέ θέματα μεταφορών καί κυκλοφο- 
Ρίας. 

Ή παρούσα άδεια έπιστρέφεται στήν άρμοδία άρχή ή όργιινισμό πού τήν Εξέδωσε, Εντός 15 ήμερων άπό 
τήν ήμερομηνία λήξεως τής Ισχύος της. 


(') Ός «όχημα· νοείται κάθε μεμονωμένο όχημα ή συνδυασμός συζευγμένων όχημάτων. 


(γ) καί (δ) 

(Τρίτη καί τετάρτη σελίδα "τής κοινοτικής άδειας) 


(Μετάφραση στίς άλλες Επίσημες γλώσσες τής Κοινότητος τού κειμένου πού άναφέρεται στήν σελίδα β)) 


(ε) καί (στ) 

(Πέμπτη καί έκτη σελίδα τής κοινοτικής άδειας) 


(Μετάφραση στίς άλλες έπίσημες γλώσσες τής Κοινότητος τού κειμένου πού άναφέρεται στή σελίδα α)) 





ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


«ιιλι'λπίιμ.ί η 




(Διπο τάπας 30X21 ί.κ.) 


(Πρώτη π»:λΙ«νι χοΟ ίξυκράλλου κη> (ΐφλιιψίοι· φύλλων /.κΠι'.πυι>ς) 


ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΑΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 
ζ (1) 


ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΓ 


Βιβλιάριο άριθ. 


ΒΙΒΛΙΑΡΙΟ ΦΥΛΛίΙΝ ΕΚΘΕΣΕΠΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ ΠΟΥ ΕΚΤΕΛΟΥΝΤΑΙ 
ΒΑΣΕΙ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΗΣ ΑΔΕΙΑΣ Αρδθ. 

άριβ._..._ 


Τ.ι παρό» Βιβλιάριο ισχύει μέχρι 


{ιόπος καί ημερομηνία έκόόσεως) 


( ! ) 

(») 


ί',ι Διεθνή διακριτικά τής χώρας : 

Βέλγιο (Β), Δανία (Γ>Κ), "Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμανίας (Ο), Γαλλία (Ρ), Ιρλανδία (1ΚΕ), 
Ιταλία (!), Λουξεμβούργο (Σ), Κάτω Χώρες (ΝΣ), Ηνωμένο Βασίλειο (ΟΒ). 

( : ) Τί διάρκεια τής Ισχύος δέν δύναται να ύπερβεί τήν διάρκεια ισχύος ιής κοινοτικής άδείτις. 

(') Σφραγίδα τής άρμοδίας άρχής ή τού Λργανισμού πού Εκδίδει τύ βιβλιάριο. 


<β> 

(Όπιοθια ύφη τής πρώτης σελίδος τού έξωουλλου τού βιβλιαρίου φύλλων έκθέσεως) 


Γ - ;-;- 

] 1. <Μ«ταφράοεις τού κειμένου πού άναφέρίται στήν προοθία διφη στις Αλλος έπίσημες γλώσσες τής Κ οι 

νότητος.) 


2. (Ιυνκάοαττοα στην ή στις Επίσημες γλώσσες τού Κράτους μέλους πού Εκδίδει το βιβλιάριο.) 


ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΓΑ 3 ΕΙΣ 

I. Τύ παρόν βιβλιάριο περιέχει 50 φύλλα τά όποια δύνανται νά Λποσπώνται, άριθμημένιι άπό τό ) έως τό 
50, στά όποια πρέπει νά άναγράφονται λεπτομερώς κατά τήν φόρτωοή τους έπί ιών όχημάτιον, όλο τά 
Εμπορεύματα πού μεταφέρονται βάαει τής κοινοτικής άδειας στήν όποια άναφέρονται. Κάθε βιβλιάριο 
φέρει άριθμό, ό όποίος έπαναλαμβάνεται αέ κάθε φύλλο του. 

έ. Ό μεταφορέας είναι ύπεύθυνας γιά τήν κανονική σύνταξη ιών Εκθέσεων γιά τις διεθνείς μεταφορές. 

λ. Τό βιβλιάριο πρέπει νά συνοδεύει τήν κοινοτική άδεια οτήν όποια άναφέρεται καί νά εύρίσκεται Λπί 
ιού ύχήματος τού όποίου ο( μετακινήσεις μέ ή χωρίς φορτίο πραγματοποιούνται βάσει τής έν λογω 
άδειας. Πρέπει νά έπιδεικνύεται σέ κάθε ζήτηση έκ μέρους όπαλλήλου έπιφορτισμένου μέ τόν Ελεγχο. 

•1. Τά φύλλα έκθέσειος πρέπει νά χρησιμοποιούνται οσμφωνα μέ τήν σειρά άριθμήσεώς τους καί οί Εγ¬ 
γραφές πρέπει νά τηρούν τή χρονολογική σειρά τών διαδοχικών φορτώσεων. 

5. Κάθε στήλη τού φύλλου έκθέσεως πρέπει νά συμπληρώνεται κατά τροπο άκριβή καί εύανάφνωστο, μέ 
άνεξίτηλα γράμματα. 

ύ. Τά χρησιμοποιημένα φύλλα έκθέσεως πρέπει νά διαβήίάζονται στήν άρμόδια άρχή ή όργανισμό τσΰ 
Κράτους μέλους πού έξέδωσε τό παρόν βιβλιάριο, τό άργότερο 15 ήμερες μετά τή λήξη τρίμηνος πού 
άφορά ή ίκθεοη, Σέ περίπτωση πού μεταφορά έκτείνεται αέ δύο περιόδους καταγραφής ή ήμερομηνίο 
φορτώυεως καθορίζει τήν περίοδο τήν όποια πρέπει να άφορά ή έκθεση (π.χ. ή μεταφορά έμπορεύμα- 
ιος πού φορτώθηκε στό τέλος Τανουαρίου καί έκφορτώθηκε στις άρχές Φεβρουάριου πρέπει νά περι¬ 
λαμβάνεται στην έκθεση τού Τανουαρίου). 

7. Όσον άφορά τή διέλευση συνόρων πρέπει νά τίθεται ή σφραγίδα τής τελωνειακής άρχής μόνο κατά 
τήν είσοδο στή χώρο έντός τής όποιας τερματίζεται ή διαδρομή. 








ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΉΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡίΣΤΟ) 


(ν) 

(Πρόσθια όψη τού παρεμβαλλόμενου βύλλυυ πού ηρηηνιιιια ιών 50 οι·? ί.ι.ιι·, ίιι όποια δύναντα, 

ίπώνχπι.) 


ΕΠΕΕΗΠίΜΛΤΙΚΕΕ ΕΗΜΕΙΟΕΕΙΕ 


0( πληροφορίες πού πρέπει νά Αναγράφονται οτά Ακόλουθα φύλλο Αφορούν δλιι τά έ.μπαρεύματα πού μι: 
ταφέρονται βάσει τής κοινοτικής άδειας, στήν όποια άναφέρεται τά παρόν βιβλιάριο. 

Γιά κάθε αποστολή έμπορευμάτων συμπληρώνεται μία σειρά τού φύλλου. 


στή στήλη 2 


στή στήλη 3 


στή στήλη 4 


στή στήλη 5 


αναγράφονται οΙ πληροφορίες πού ζητούνται ήπύ τό Κράτος μέλος πού έκβίδει 
τό βιβλιάριο, 

Αναγράφεται ή ήμέρα (01,03.31) τού μηνάς κατά τήν διάρκεια τού όποιου τό 

δχημα Αναχώρησε μέ φορτίο καί ή όποια υπάρχει στό έπάνω μέρος τοΰ φύλ¬ 
λου, 

Αναγράφεται ό τόπος κοί, άν παρίστατπι Ανάγκη σαφούς προσδιορισμού, τό 
διαμέ.ριπμα, ό νομός, ή έπαρχία κλπ. 

χρησιμοποιούνται τά Ακόλουθα διεθνή διακριτικά : 


Βέλγιο: Β 

Δανία: ΟΚ 

■Ομοσπονδιακή 
Δημοκρατία τής 
Γερμανίας: Ο 

Γαλλία : ρ 

Ιρλανδία: ΙΚΓ 

Ιταλία : I 

Λουξεμβούργο: Γ 

Κάτω Χώρες : ΝΕ 


Ηνωμένο Βασίλειο ; ΟΒ 


στίς στήλες 6 καί Ί δει καί στίς στήλες 4 καί 5, 

στη στήλη 8 άναγρόφεται ή Απόσταση πού διανύθηκε Από τόν τόπο φορτώσεως έως τόν 

τόπο έκφορτώσεως τών έμπορευμάτων. 


στή στήλη 9 Αναγράφεται τό βάρος τού φορτίου πέ τόνους, μέ ένα δεκαδικό ψηφίο (π.χ. 

10,0 ιόνιιι), κατά τόν ϊδιο τροπυ όπως καί στήν τελωνειακή διασάφηση* δέν 
λαμβάνεται ύπόψη τό βάρος τών έμπορευματοκιβωτίων ή παλλετών, 

στή στήλη 10 Αναγράφεται δσο τό δυνατό Ακριβέστερο, ή φύση τών έμπορευμάτων πού περι¬ 

λαμβάνονται στό φορτίο. 


στή στήλη 11 ή στήλη 11 προορίζεται γιά ύπηρεοιακή χρήση. 

II ΛπΙσΟια Λψη κάθε φύλλου προορίζεται γιά τή θέση τής σφραγίδος τού τελευταίου μεθοριακού τελώ 
νείου Από τά όποιο διέρχεται κάθε άναφερόμενο στή* προσθίιι όψη φορτίο έμπορευμάτων, πρό τής έκφυρ- 
τώσεώς του. 





Όνοαατεπώνυμο καί διεύθυνση τού μεταφορέα ΜήναςΓΕτος 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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Σημ.: Γιά κάθε φορτίο ίμπορενμάτων ή σφραγίδα τού τελωνείου πρέπει νά τίθεται στην άντίστοιχη θέση τη; οπίσθια; ύψεω: τοί· παρΟντο; φνλλον. 
























Σφραγίδα τού τελευταίου μεθοριακού τελωνείου 












ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ι«κ; 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

« ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Μεταφορά μου έκτελέοΟηκε κατά ..·..(περίοδος) 

._... (Γτος) (ίάοιι κοινοτικής άδειος μεταφοράς πού ίεδό- 

()ηκε άπό ... (διεθνή διακριτικά τής χώρας) 












ΙΣΧΥΕΙ ΠΑ ΒΡΑΧΕΙΑ ΠΕΡΙΟΛΟ 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ Κ.ΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΠΑΡΆΡΤΗΜΑ IV 

(Υπόδει,γμ· εντύπου χουνοτυκής «δευιις βρ*χεύ*ς υσχύος) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

(Υ πάδειγμα εντύπου κοινοτικής άδειας βραχείας ισχύος) 

(Χρωματιστό σκληρό χαρτί - Διαστάσεις 15x21 εκ.) 

(πρώτη σελίδα κοινοτικής άδειας βραχείας ισχύος) 


ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΝ 
ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 


(Ανάγλυφη σφραγίδα 
τής Επιτροπής τών 
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων) 


Ε. ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 
ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 


ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΑΔΕΙΑ(') άριθ_/I (Εως 12) 

γιά τήν άδική μεταφορά Εμπορευμάτων γιά λογαριασμό τρίτων μεταξύ τών Κρατών μελών τής Εύρωπαϊκής 

Οίκονομικής Κοινότητας 

Διά τής παρούσης άδειας Επιτρέπεται ε!ς( 2 )_ 


ή Εκτέλεση άδικων έμ πυρευματικών μεταφορών γιά λογαριασμό τρίτων γιά κάθε σχέση μεταφοράς μεταξύ 
τών Κρατών μελών τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής Κοινότητος μέ μεμονωμένο Αχημα ή μέ συνδυασμό αιι- 
ζειιγμένων Λχημάτιιιν καί ή κυκλοφορία τών όχημάτων αύτών σέ Λλο τό Εδαφος τής Κοινότητος. 


4 -> 

(Εγχρωμη 

λωρίδα) 


Ή παρούσα άδεια Ισχύει γιά 30 ήμέρες άπό 




τόπος καί ήμερομηνία έκδόσεως 
(Εγχρωμη λωρίδα) 


(») 


(*) Διεθνή διακριτικά τής χιίιριις : Βέλγιο (ΒΙ. Λιινϊιι (1)Κ), Γτρμιιι-ία (ΟΙ. Γαλλΐιι (Η), ΊρλιινΙϋιι (ΙΚΡ), ΊιαλΙιι (I), ΛουξχμβιΐΜργ' [1.1, 
Κιΐτω Xώρι:ς (ΝΙ.), Ηνωμένο ϋυηίληο (ΟΒ). 

(·*| 'Οπήΐιι ή Μιιιβι»η /π«ον»»μΙΐι κ«Ι πλήρης ΗΐΜίΟονπη ΐπΛ |ΐι:τ<ι^'ρι.π 

* Υ ΐιογ|Μ·φΐ| μιΙ ονιχινίίκ» ιΊρμηΜιις Λρχής ή ι»·Γ» Αργιινιηροΰ π·η· έκϋίάι.ι ιήν Αμ:μι. 


(β) 

(δεύτερη σελίδα της κοινοτικής αδείας μικρής χρονικής ισχύος) 

(Συντάσσεται στην ή στις επίσημες γλώσσες του Κράτους μέλους που εκδίδει την άδεια - η μετάφραση 
στις άλλες επίσημες γλώσσες της Κοινότητος παρατίθεται στις σελίδες (γ) και (δ) 


ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΛΕΕΙΣ 

Ή παροικία άδεια Επιτρέπει τήν Εκτέλεση διεθνών οδικών έμπορευμπτικών μεταφορών γιά λογαριασμό τρί 
των γιά κάθε σχέση μεταφοράς μεταξύ τών Κρατών μελών τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής Κοινότητος, 
Εκτός άπό τίς μεταφορές γιά λογαριασμό τριοιίν στό Εσωτερικό τής έπικ|κιτείας Κράτους μέλους. 













ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΒΤΟ) 


:ϊ08 


Λί:ν Ισχύει γιά μεταφορές μεταξύ Κράτους μέλους καί τρίτης χώρος. ούτε ατό έδαφος τρίτης χώρας, υύτε 
ατό έδαφος τρίτης χώρας σέ περίπτωση μεταφοράς ύπό διαμετοκύμηση μέσω αύτής τής τρίτης χώρας. 

Είναι προσωπική καί δέν μεταβιβάζεται σε τρίτο. 

Δύναται νά άφαιρείται άπό τήν αρμόδια άρχή τοΟ Κράτους μέλους πού τήν έξέδωσε. Ιδίως σέ περίπτωση 
πού ή άρχή αύτή κρίνει άνεπορκή τήν χρησιμοποίησή της. 

Δύναται νά χρησιμοποιείται γιά ένα μόνο όχημα κάθε φορά! 1 ). 

Πρέπει νά εύρίσκεται έπί τού άχήματος καί νά συνοδεύεται άπό βιβλιάριο φύλλων έκθέσεως των διεθνών 
μεταφορών, πού έκτελοΰνται βάσει τής άδειας αύτής. 

Ή άδεια καί τό βιβλιάριο φύλλων έκθέσεως τών διεθνών μεταφορών πρέπει νά έπιδεικνύονται μαζί σέ κάθε 
ζήτηση έκ μέρους ύπαλλήλων πού είναι έπιφορτισμένοι μέ τόν έλεγχο. 

Ή κάτοχος τής άδειας ύποχρεοϋται νά τηρεί στήν έπικράτεια κάθε Κράτους μέλους, τις Ισχύουσες νομοθε- 
τικές, κανονιστικές καί διοικητικές διατάξεις στό Κράτος αύτό, {δίως σέ θέματα μεταφορών καί κυκλοφο 
ρίας. 

Ή παρούσα άδειε έπιστρέφεται στήν άρμόδια άρχή ή όργανισμό πού τήν έξέδωσε, έντός 2 ήμερων άπό τήν 
ήμερομηνία λήξεως τής Ισχύος της. 


(·) ΊΙς .4ιημα·, νυκΓιαι Ινα μεμονωμένο δτημα I) οονΛκιομός οοζιογμένων Λ(ημόιοιν·. 


(Τρίτη και τέταρτη σελίδα της κοινοτικής άδειας βραχείας ισχύος) 

(Δίνεται σε μετάφραση στις άλλες επίσημες γλώσσες της κοινότητας το κείμενο που αναφέρεται στην 

δεύτερη σελίδα της άδειας) 

(Πέμπτη και έκτη σελίδα της κοινοτικής άδειας βραχείας ισχύος) 

(Δίνεται σε μετάφραση στις άλλες επίσημες γλώσσες της κοινότητας το κείμενο που αναφέρεται στην 

πρώτη σελίδα της άδειας) 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Υπόδειγμα βιβλιαρίου φύλλων εκθέσεων 
(Διαστάσεις 30x21 εκ.) 

(χρωματιστό χαρτί) 

(Πρώτη σελίδα του εξωφύλλου του βιβλιαρίου φύλλων εκθέσεων) 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

Βιβλιάριο αριθ. 


ΒΙΒΛΙΑΡΙΟ ΦΥΛΛΩΝ ΕΚΘΕΣΕΩΣ ΠΑ ΤΙΣ ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ ΠΟΥ 
ΕΚΤΕΛΟΥΝΤΑΙ ΒΑΣΕΙ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΗΣ ΑΔΕΙΑΣ ΒΡΑΧΕΙΑΣ ΙΣΧΥΟΣ 
Αριθ. 


Το παρόν βιβλιάριο ισχύει μέχρι τις . 

. (Τόπος και ημερομηνία εκδόσεως) 


( 2 ) 

( 3 ) 


(') Διεθνή διακριτικά χώρας; 

Βέλγιο (Β), Γαλλία (Ρ), Γερμανία (Ω), Δανία (ΩΚ), Ελλάς (Ε), Ηνωμένο Βασίλειο (ΟΒ), Ιρλανδία (ΙΚΙ_), 
Ιταλία (I), Κάτω Χώρες (ΝΕ), Λουξεμβούργο (Ε). 

( 2 ) Η διάρκεια ισχύος δέν δύναται να υπερβεί τη διάρκεια ισχύος της κοινοτικής αδείας. 

( 3 ) Σφραγίδα της αρμόδιας αρχής ή του οργανισμού που εκδίδει το βιβλιάριο. 








ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΏΤΟΙ, 


::<)9 


ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

1. Το παρόν βιβλιάριο περιέχει 10 φύλλα, αριθμημένα από το 1 έως το 10, τα οποία δύνανται να αποσπώνται 
και στα οποία πρέπει να μνημονεύονται, κατά τη φόρτωση στα οχήματα, όλα τα εμπορεύματα που μετα- 
φέρονται βασει της κοινοτικής αδείας στην οποία αναφέρονται. Κάθε βιβλιάριο φέρει αριθμό ο οποίος 
επαναλαμβάνεται σε κάθε φύλλο. 

2.0 μεταφορέας είναι υπεύθυνος για την κανονική σύνταξη των εκθέσεων για τις διεθνείς μεταφορές. 

3. Το βιβλιάριο πρέπει να συνοδεύει την κοινοτική άδεια, στην οποία αναφέρεται, και να ευρίσκεται στο 
όχημα του οποίου οι μετακινήσεις με ή χωρίς φορτίο εκτελούνται βάσει της εν λόγω άδειος. Πρέπει να 
επιδεικνύεται σε κάθε ζήτηση εκ μέρους υπαλλήλου επιφορτισμένου με τον έλεγχο. 

4. Τα φύλλα εκθέσεως πρέπει να χρησιμοποιούνται σύμφωνα με τη σειρά αριθμήσεώς τους και οι εγγραφές 
πρέπει να τηρούν τη χρονολογική σειρά των διαδοχικών φορτώσεων. 

5. Κάθε στήλη του φύλλου εκθέσεως πρέπει να συμπληρώνεται κατά τρόπο ακριβή και ευανάγνωστο με 
κεφαλαία και ανεξίτηλα γράμματα. 

6. Τα χρησιμοποιημένα φύλλα εκθέσεως πρέπει να διαβιβάζονται στην αρμόδια αρχή ή οργανισμό του 
Κράτους μέλους που εξέδωσε το παρόν βιβλιάριο, το αργότερο 15 ημέρες μετά τη λήξη του μηνός που 
αφορά η έκθεση. Σε περίπτωση που μεταφορά εκτείνεται σε δύο περιόδους καταγραφής, η ημερομηνία, 
κατά την οποία έγινε η φόρτωση, καθορίζει την περίοδο στην οποία πρέπει να περιλαμβάνεται η έκθεση 
(π.χ. η μεταφορά εμπορεύματος, που φορτώθηκε στο τέλος του Ιανουάριου και εκφορτώθηκε στις αρχές 
του Φεβρουάριου, πρέπει να περιλαμβάνεται στις εκθέσεις του Ιανουάριου). 

7. Οσον αφορά τη διέλευση των συνόρων, πρέπει να τίθεται η σφραγίδα της τελωνειακής αρχής μόνο κατά 
την είσοδο στη χώρα εντός της οποίας τερματίζεται η διαδρομή. 


(γ) 

(Εμπρόσθια όψη της παρεμβαλλόμενης σελίδας που προηγείται των 10 αποσπώμενον φύλλων) 


(Συντάσσεται στην ή στις επίσημες γλώσσες του Κράτους μέλους που εκδίδει το βιβλιάριο) 


ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


01 ένβείξεις πού πρέπει νά σημειωθούν στά Ακόλουθα φύλλα Αφορούν όλα τΑ έμπορεύματα πού μειαφέρο 
νιαι βάσει τής κοινοτικής Αδείας στήν όποια Αναφέρεται τό παρόν βιβλιάριο. 

ΓιΑ κάθε παρτίδα έμπορευμάτων πού φορτώνεται, πρέπει νά συμπληρώνεται μιΑ γραμμή τού φύλλου. 

Στήλη 2 Αναφορά, κατά περίπτωση, πληροφορίας πού ζητεί τό Κράτος μέλος πού έκδίδει τό 

βιβλιάριο. 

Στήλη 3 Ημέρα (01, 02, ... 31) τού μήνα πού Αναφέρεται στήν έπικεφαλίδα τού φύλλου, 

κατά τή διάρκεμι τού. όποιου έλαβε χώρα ή Αποστολή τού φορτίου. 

Στήλη 4 'Ονομασία τού τόπου, καί έν Ανάγκη τού διαμερίσματος τής έπαρχίας τού ΙλγηΙ 

κλπ. πού έπιτρέπει τόν προσδιορισμό τού τόπου. 

Στήλη 5 ΝΑ χρησιμοποιηθούν τά Ακόλουθα διεθνή διακριτικά σημεία: 


Βέλγιο: 

θ 

Ηνωμένο Βασίλειο: 

08 

Γαλλία: 

Ρ 

Ιρλανδία: 

ικι 

Γερμανία: 

Ο 

Ιταλία: 

1 

Δανία: 

ΟΚ 

Κάτω Χώρες: 

ΝΣ 

Ελλάς: 

<3Κ 

Λουξεμβούργο: 

1 


Στήλες 6 καί 7 

Όμοια μέ τις στήλες 4 καί 5. 

Στήλη 8 

Διανυθείσα Απόσταση μεταξύ τού τόπου φορτώσεως τού φορτίου καί τού τόπου 
έκφορτώσεως 

Στήλη 9 

Βάρος σέ τόνους μέ ένα δεκαδικό ψηφίο (π,χ. 10,0 τόνοι), τό βάρος τού φορτίου 
κατά τρόπο όμοιο μέ τήν τελωνειακή διασάφηση. Δέν λαμβάνεται ύπόψη τό βάρος 
τών έμπορευματοκιβωτίων ή τών παλετών. 

Στήλη 10 

Αναφορά, όσο τό δυνατόν Ακριβέστερη, τού είδους τών έμπορευμάτων πού περιλαμ¬ 
βάνονται στό φορτίο. 

Στήλη 11 

Στήλη γιά διοικητική χρήση. 


Ή όπίσθια όψη κΑθε φύλλου προορίζεται γιά τήν έπίθεση τής σφραγίδας τού τελευταίου μεθοριακού τελω¬ 
νείου πρό τής έκφορτώσεως κάθε φορτίου έμπορευμάτων πού Αναφέρεται οτήν έμπρόάθιιι όψη. 




τοϋ μεταφορέα Μήνας·/ Έτος 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


/.οο 



Σημ.: Γιά κάδε φορτίο έμπορε υμάτων ή σφραγίδα τού τελωνείου πρέπει νά τίθεται στον αντίστοιχο χώρο στήν οπίσθια 
όψη τοϋ παροντο: φύλλου. 


















ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


(«) 

(“ΟιιΙο8ια Λψη κάθε άποστι<ίΐ(ΐενου φύλλου) 


Σφραγίδα τοΟ τελευταίου τελωνείου 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 


ΥΠΟΑΕΙΓΜΑ ΑΔΕΙΑΣ 
ΓΙΑ ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΜΕΤΑΚΟΜΙΣΕΙΣ 


(Λευκό έντυπο - πρόσθια όψη) 
(Διαστάσεις 15x21 ογπ) ' 


(Συντάσσεται στις επτά επίσημες γλώσσες της Κοινότητας) 


ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 
ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 


Περίοδος ισχύος της άδειας 


Άδεια αριθ. 

για τις διεθνείς μετακομίσεις 


Η παρούσα άδεια επιτρέπει στον/στην 


(Ονομα ή εμπορική επωνυμία και πλήρης διεύθυνση του μεταφορέα)^ 


να πραμγατοποιεί διεθνείς μετακομίσεις, σε διαδρομές μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Οικονο¬ 
μικής Κοινότητας, με μεμονωμένο όχημα ή με συνδυασμό συζευγμένων οχημάτων, καθώς και να κινεί τα 
ανωτέρω οχήματα χωρίς φορτίο σε ολόκληρο το έδαφος της Κοινότητας. 

Η παρούσα άδεια ισχύει από τις .;. 

έως τις ... 

Εξεδόθη στ .στ . 


(Υπογραφή και σφραγίδα Υπουργείου) 


(Λευκό έντυπο - οπίσθια όψη) 


Γενικοί όροι 


Η παρούσα άδεια πρέπει να ευρίσκεται επί του οχήματος και να επιδεικνύεται σε κάθε ζήτηση απο τους 
υπαλλήλους που είναι επιφορτισμένοι με τον έλεγχο. 

Επιτρέπει την πραγματοποίηση μόνο διεθνών οδικών μετακομίσεων. Δεν ισχύει για τις εσωτερικές μεταφο¬ 
ρές. 

Δεν μεταβιβάζεται σε τρίτους. 

Ο μεταφορέας είναι υποχρεωμένος να συμμορφώνεται, στο έδαφος κάθε κράτους μέλους, με τις νομοθετι¬ 
κές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που ισχύουν στο κράτος αυτό και, ιδίως, με αυτές που αφορούν 
τις μεταφορές και την κυκλοφορία. 


Άρθρο 12. 

Ισχύς. 

Η ισχύς του διατάγματος αυτού, αρχίζει από τη δημο¬ 
σίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

Στον Υφυπουργό Μεταφορών και Επικοινωνιών ανα¬ 
θέτουμε τη δημοσίευση και εκτέλεση του παρόντος δια¬ 
τάγματος. 

Αθήνα, ο Μαρτίου 1986. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΑΝΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΥΦ)ΓΟΣ ΕΘΝ. ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΝ 

ΓΙΑΝΝΟΧ ΗΑΗΑΝΤΟΝΙΟΥ ΔΗΜ. ΤΧΟΒΟΛΛΣ 

Υ·)ΓΟΖ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ I ΕΠΙΚΟΙΝΒΝΙΟΝ 

ΑΛΕ3ΑΝΔΡ0Χ ΡΟΥΧΣΟΠΟΥΛΟΧ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 

















